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BILAG JUR.7  DA 
 

BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2023/1791 af 13. september 2023 om 

energieffektivitet og om ændring af forordning (EU) 2023/995 (omarbejdning) 

(Den Europæiske Unions Tidende L 231 af 20. september 2023) 

Udtrykket "spildvarme" ændres til "overskudsvarme" i hele direktivet med de nødvendige 

grammatiske tilpasninger. 

 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVIII&ityp=EU&inr=33638&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:15302/24;Nr:15302;Year:24&comp=15302%7C2024%7C


 

 

15302/24     2 
ANHANG JUR.7  DE 
 

ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Richtlinie (EU) 2023/1791 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 

13. September 2023 zur Energieeffizienz und zur Änderung der Verordnung (EU) 2023/955 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 231 vom 20. September 2023) 

Seite 38, Artikel 7 Absatz 1 Satz 1 

Anstatt: 

„(1) Die Mitgliedstaaten stellen sicher, dass öffentliche Auftraggeber und Auftraggeber bei der 

Vergabe öffentlicher Aufträge und Konzessionen, deren Wert mindestens den in Artikel 8 der 

Richtlinie 2014/23/EU, Artikel 4 der Richtlinie 2014/24/EU und Artikel 15 der Richtlinie 

2014/25/EU festgelegten Schwellenwerten entspricht, im Einklang mit den in Anhang IV der 

vorliegenden Richtlinie genannten Anforderungen nur Produkte, Dienstleistungen, Gebäude und 

Bauleistungen mit hoher Energieeffizienz beschaffen, sofern dies technisch nicht durchführbar ist. 

[…]“ 

muss es heißen: 

„(1) Die Mitgliedstaaten stellen sicher, dass öffentliche Auftraggeber und Auftraggeber bei der 

Vergabe öffentlicher Aufträge und Konzessionen, deren Wert mindestens den in Artikel 8 der 

Richtlinie 2014/23/EU, Artikel 4 der Richtlinie 2014/24/EU und Artikel 15 der Richtlinie 

2014/25/EU festgelegten Schwellenwerten entspricht, im Einklang mit den in Anhang IV der 

vorliegenden Richtlinie genannten Anforderungen nur Produkte, Dienstleistungen, Gebäude und 

Bauleistungen mit hoher Energieeffizienz beschaffen, es sei denn dies ist technisch nicht 

durchführbar. […]“ 
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ANNEXE JUR.7  FR 
 

ANNEXE 

RECTIFICATIF 

à la directive (UE) 2023/1791 du Parlement européen et du Conseil du 13 septembre 2023 

relative à l'efficacité énergétique et modifiant le règlement (UE) 2023/955   

("Journal officiel de l'Union européenne" L 231 du 20 septembre 2023) 

1. Page 20, considérant 113 

Au lieu de: 

"Il est nécessaire d'établir des dispositions relatives à la facturation, au guichet unique, au règlement 

extrajudiciaire des litiges, à la précarité énergétique et aux droits contractuels de base, afin de les 

aligner, le cas échéant, sur les dispositions applicables à l'électricité en vertu de la directive (UE) 

2019/944, de manière à renforcer la protection des consommateurs et à permettre aux clients finals 

de recevoir à une fréquence accrue des informations claires et à jour sur leur consommation de 

chaleur, de froid ou d'eau chaude sanitaire et de réguler leur consommation d'énergie" 

lire: 

"Il est nécessaire d'établir des dispositions relatives à la facturation, au point de contact unique, au 

règlement extrajudiciaire des litiges, à la précarité énergétique et aux droits contractuels de base, 

afin de les aligner, le cas échéant, sur les dispositions applicables à l'électricité en vertu de la 

directive (UE) 2019/944, de manière à renforcer la protection des consommateurs et à permettre aux 

clients finals de recevoir à une fréquence accrue des informations claires et à jour sur leur 

consommation de chaleur, de froid ou d'eau chaude sanitaire et de réguler leur consommation 

d'énergie" 
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2. Page 53, article 21, paragraphe 2, point h) 

Au lieu de: 

"h) les informations concernant les droits des consommateurs, notamment celles relatives aux 

modalités de traitement des plaintes et toutes les informations visées au présent paragraphe, qui sont 

communiquées clairement sur la facture ou sur le site internet de l'entreprise et comprennent les 

coordonnées ou le lien vers le site internet des guichets uniques visés à l'article 22, paragraphe 3, 

point e);" 

lire: 

"h) les informations concernant les droits des consommateurs, notamment celles relatives aux 

modalités de traitement des plaintes et toutes les informations visées au présent paragraphe, qui sont 

communiquées clairement sur la facture ou sur le site internet de l'entreprise et comprennent les 

coordonnées ou le lien vers le site internet des points de contact uniques visés à l'article 22, 

paragraphe 3, point e);" 

3. Page 56, article 22, paragraphe 3, point e) 

Au lieu de: 

"e) la mise à disposition de guichets uniques, afin de fournir aux clients finals et aux utilisateurs 

finals toutes les informations nécessaires concernant leurs droits, le droit applicable et les 

mécanismes de règlement des litiges à leur disposition en cas de litige. Ces guichets uniques 

peuvent faire partie de centres d'information générale des consommateurs." 

lire: 

"e) la mise à disposition de points de contact uniques, afin de fournir aux clients finals et aux 

utilisateurs finals toutes les informations nécessaires concernant leurs droits, le droit applicable et 

les mécanismes de règlement des litiges à leur disposition en cas de litige. Ces points de contact 

uniques peuvent faire partie de centres d'information générale des consommateurs." 
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IARSCRÍBHINN JUR.7  GA 
 

IARSCRÍBHINN 

CEARTÚCHÁN 

ar Threoir (AE) 2023/1791 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 13 Meán 

Fómhair 2023 maidir le héifeachtúlacht fuinnimh agus lena leasaítear Rialachán (AE) 

2023/955 

(Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh L 231 an 20 Meán Fómhair 2023) 

(IO L Eagrán Speisialta Gaeilge 231) 

1. Cuirtear an leagan iomchuí gramadaí de na focail ‘dreasacht dheighilte’ in ionad an leagain 

chomhfhreagraigh de na focail ‘dreasacht scoilte’. 

2. Ar leathanach 14, aithris (72) 

in ionad: 

‘Is féidir le heintitis amhail Líonra Eorpach d’Oibreoirí Córais Tharchurtha Leictreachais (ENTSO-

E) agus an tEintiteas Eorpach d’Oibreoirí Córais Dáileacháin rannchuidithe úsáideacha a sholáthar 

freisin agus ba cheart dóibh tacú lena gcomhaltaí agus bearta éifeachtúlachta fuinnimh á nglacadh 

acu.’; 

léitear: 

‘Is féidir le heintitis amhail Líonra Eorpach d’Oibreoirí Córais Tarchurtha Leictreachais (ENTSO-

E) agus an tEintiteas Eorpach d’Oibreoirí Córais Dáileacháin rannchuidithe úsáideacha a sholáthar 

freisin agus ba cheart dóibh tacú lena gcomhaltaí agus bearta éifeachtúlachta fuinnimh á nglacadh 

acu.’. 
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3. Ar leathanach 22, aithris (127): 

in ionad: 

‘Ba cheart do na Ballstáit a áirithiú chomh maith go gcuirfidh oibreoirí córais tarchurtha agus 

dáileacháin bunphrionsabal na éifeachtúlachta fuinnimh san áireamh. Chuideodh sin le hoibreoirí 

córais tarchurtha agus dáileacháin réitigh éifeachtúlachta fuinnimh níos fearr a bhreithniú...’, 

léitear: 

‘Ba cheart do na Ballstáit a áirithiú chomh maith go gcuirfidh oibreoirí córais tarchuir agus 

dáileacháin bunphrionsabal na éifeachtúlachta fuinnimh san áireamh. Chuideodh sin le hoibreoirí 

córais tarchuir agus dáileacháin réitigh éifeachtúlachta fuinnimh níos fearr a bhreithniú...’. 

4. Ar leathanach 19, Airteagal 2, pointe (19): 

in ionad: 

‘ciallaíonn ‘páirtí faoi oibleagáid’ dáileoir fuinnimh, comhlacht díolacháin fuinnimh miondíola nó 

oibreoir córais tarchurtha, atá faoi cheangal ag na scéimeanna náisiúnta um oibleagáid 

éifeachtúlachta fuinnimh dá dtagraítear in Airteagal 9;’, 

léitear: 

‘ciallaíonn ‘páirtí faoi oibleagáid’ dáileoir fuinnimh, comhlacht díolacháin fuinnimh miondíola nó 

oibreoir córais tarchuir, atá faoi cheangal ag na scéimeanna náisiúnta um oibleagáid éifeachtúlachta 

fuinnimh dá dtagraítear in Airteagal 9:’. 
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5. Ar leathanach 30, Airteagal 2, pointe (35): 

in ionad: 

‘ciallaíonn ‘oibreoir córais tarchurtha’ ‘oibreoir córais tarchurtha’ mar a shainmhínítear in Airteagal 

2, pointe 35 de Threoir (AE) 2019/944 a mhéid a bhaineann le leictreachas nó Airteagal 2, pointe 4, 

de Threoir 2009/73/CE a mhéid a bhaineann le gás;’,  

léitear: 

‘ciallaíonn ‘oibreoir córais tarchuir’ ‘oibreoir córais tarchuir’ mar a shainmhínítear in Airteagal 2, 

pointe 35 de Threoir (AE) 2019/944 a mhéid a bhaineann le leictreachas nó Airteagal 2, pointe 4, de 

Threoir 2009/73/CE a mhéid a bhaineann le gás;’. 

6. Ar leathanach 57, in Airteagal 22, mír 9, an tríú fhomhír: 

in ionad: 

‘Déanfaidh na Ballstáit bearta iomchuí chun tacú le hidirphlé iltaobhach i measc comhpháirtithe 

ábhartha, amhail údaráis áitiúla agus réigiúnacha, comhpháirtithe sóisialta, úinéirí agus eagraíochtaí 

tionóntaí, eagraíochtaí tomhaltóirí, dáileoirí fuinnimh nó cuideachtaí díolacháin fuinnimh 

miondíola, ESCOnna, pobail fuinnimh in-athnuaite, pobail fuinnimh saoránach, údaráis phoiblí 

agus gníomhaireachtaí ábhartha agus é d’aidhm aige tograí a leagan amach maidir le bearta, 

dreasachtaí agus treoirlínte a nglactar leo go comhpháirteach agus a bhaineann le dreasachtaí 

roinnte idir na húinéirí agus na tionóntaí nó idir úinéirí foirgnimh nó úinéirí aonaid foirgnimh.’, 

léitear: 

‘Déanfaidh na Ballstáit bearta iomchuí chun tacú le hidirphlé iltaobhach i measc comhpháirtithe 

ábhartha, amhail údaráis áitiúla agus réigiúnacha, comhpháirtithe sóisialta, úinéirí agus eagraíochtaí 

tionóntaí, eagraíochtaí tomhaltóirí, dáileoirí fuinnimh nó cuideachtaí díolacháin fuinnimh 

miondíola, ESCOnna, pobail fuinnimh in-athnuaite, pobail fuinnimh saoránach, údaráis phoiblí 

agus gníomhaireachtaí ábhartha agus é d’aidhm aige tograí a leagan amach maidir le bearta, 

dreasachtaí agus treoirlínte a nglactar leo go comhpháirteach agus a bhaineann le dreasachtaí 

deighilte idir na húinéirí agus na tionóntaí nó idir úinéirí foirgnimh nó úinéirí aonaid foirgnimh.’. 
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7. Ar leathanach 57, in Airteagal 22, mír 10: 

in ionad: 

‘Spreagfaidh an Coimisiún malartú agus scaipeadh forleathan faisnéise maidir le dea-chleachtais 

agus modheolaíochtaí éifeachtúlachta fuinnimh agus cuirfidh sé cúnamh teicniúil ar fáil chun roinnt 

na ndreasachtaí a mhaolú sna Ballstáit.’, 

léitear: 

‘Spreagfaidh an Coimisiún malartú agus scaipeadh forleathan faisnéise maidir le dea-chleachtais 

agus modheolaíochtaí éifeachtúlachta fuinnimh agus cuirfidh sé cúnamh teicniúil ar fáil chun 

dreasachtaí deighilte a mhaolú sna Ballstáit.’. 

8. Ar leathanach 64, Airteagal 27(2): 

in ionad: 

‘2. Áiritheoidh na Ballstáit go gcuirfidh oibreoirí córas tarchuir agus dáileacháin gáis agus 

leictreachais bunphrionsabal na héifeachtúlachta fuinnimh i bhfeidhm i gcomhréir le hAirteagal 3 

den Treoir seo ... .’; 

léitear: 

‘2. Áiritheoidh na Ballstáit go gcuirfidh oibreoirí córais tarchurtha agus dáileacháin gáis agus 

leictreachais bunphrionsabal na héifeachtúlachta fuinnimh i bhfeidhm i gcomhréir le hAirteagal 3 

den Treoir seo ... .’. 
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9. Ar leathanach 64, Airteagal 27(2), an tríú habairt: 

in ionad: 

‘Fíoróidh na húdaráis rialála náisiúnta agus údaráis ainmnithe eile freisin go gcuirfidh na hoibreoirí 

córais tarchurtha nó na hoibreoirí córais dáileacháin bunphrionsabal na héifeachtúlachta fuinnimh 

chun feidhme...’, 

léitear: 

‘Fíoróidh na húdaráis rialála náisiúnta agus údaráis ainmnithe eile freisin go gcuirfidh na hoibreoirí 

córais tarchuir nó na hoibreoirí córais dáileacháin bunphrionsabal na héifeachtúlachta fuinnimh 

chun feidhme...’. 

10. Ar leathanach 64, Airteagal 27( 2), an abairt dheireanach: 

in ionad: 

‘Féadfaidh na húdaráis rialála náisiúnta modheolaíochtaí agus treoir a sholáthar maidir le conas 

measúnú a dhéanamh ar roghanna malartacha san anailís costais is tairbhe i ndlúthchomhar leis na 

hoibreoirí córais tarchurtha agus leis na hoibreoirí córais dáileacháin, ar féidir leo saineolas teicniúil 

lárnach a roinnt.’, 

léitear: 

‘Féadfaidh na húdaráis rialála náisiúnta modheolaíochtaí agus treoir a sholáthar maidir le conas 

measúnú a dhéanamh ar roghanna malartacha san anailís costais is tairbhe i ndlúthchomhar leis na 

hoibreoirí córais tarchuir agus leis na hoibreoirí córais dáileacháin, ar féidir leo saineolas teicniúil 

lárnach a roinnt.’. 
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11. Ar leathanach 64, Airteagal 27(3): 

in ionad: 

‘3. Áiritheoidh na Ballstáit go ndéanfaidh oibreoirí córas tarchurtha agus dáileacháin faireachán 

agus cainníochtú ar mhéid foriomlán na gcaillteanas gréasáin agus, i gcás ina bhfuil sé indéanta go 

teicniúil agus ó thaobh airgeadais de, go ndéanfaidh siad na gréasáin a bharrfheabhsú agus go 

bhfeabhsóidh siad éifeachtúlacht gréasáin. Déanfaidh na hoibreoirí córas tarchuir agus dáileacháin 

na bearta sin, agus an coigilteas fuinnimh a bhfuiltear ag súil leis trí laghdú na gcaillteanas líonra, a 

thuairisciú don údarás náisiúnta rialála fuinnimh. Áiritheoidh na Ballstáit go ndéanfaidh oibreoirí 

córas tharchurtha agus dáileacháin measúnú ar bhearta feabhsaithe éifeachtúlachta fuinnimh i ndáil 

leis na córais tarchurtha nó dáileacháin gáis nó leictreachais atá acu cheana agus go bhfeabhsóidh 

siad an éifeachtúlacht fuinnimh sa dearadh bonneagair agus i bhfeidhmiú an bhonneagair, go 

háirithe ó thaobh imscaradh eangaí cliste de. Spreagfaidh na Ballstáit na hoibreoirí córas tarchurtha 

agus dáileacháin chun réitigh nuálacha a fhorbairt chun éifeachtúlacht fuinnimh na gcóras atá ann 

cheana agus na gcóras a bheidh ann amach anseo a fheabhsú trí rialacháin dreasacht-bhunaithe i 

gcomhréir leis na prionsabail taraife a leagtar amach in Airteagal 18 de Rialachán (AE) 2019/943 

agus in Airteagal 13 de Rialachán (CE) Uimh. 715/2009.’; 

léitear: 

‘3. Áiritheoidh na Ballstáit go ndéanfaidh oibreoirí córais tarchuir agus dáileacháin faireachán 

agus cainníochtú ar mhéid foriomlán na gcaillteanas gréasáin agus, i gcás ina bhfuil sé indéanta go 

teicniúil agus ó thaobh airgeadais de, go ndéanfaidh siad na gréasáin a bharrfheabhsú agus go 

bhfeabhsóidh siad éifeachtúlacht gréasáin. Déanfaidh na hoibreoirí córais tarchuir agus dáileacháin 

na bearta sin, agus an coigilteas fuinnimh a bhfuiltear ag súil leis trí laghdú na gcaillteanas líonra, a 

thuairisciú don údarás náisiúnta rialála fuinnimh. Áiritheoidh na Ballstáit go ndéanfaidh oibreoirí 

córais tarchuir agus dáileacháin measúnú ar bhearta feabhsaithe éifeachtúlachta fuinnimh i ndáil leis 

na córais tarchurtha nó dáileacháin gáis nó leictreachais atá acu cheana agus go bhfeabhsóidh siad 

an éifeachtúlacht fuinnimh sa dearadh bonneagair agus i bhfeidhmiú an bhonneagair, go háirithe ó 

thaobh imscaradh eangaí cliste de. Spreagfaidh na Ballstáit na hoibreoirí córais tarchuir agus 

dáileacháin chun réitigh nuálacha a fhorbairt chun éifeachtúlacht fuinnimh na gcóras atá ann cheana 

agus na gcóras a bheidh ann amach anseo a fheabhsú trí rialacháin dreasacht-bhunaithe i gcomhréir 

leis na prionsabail taraife a leagtar amach in Airteagal 18 de Rialachán (AE) 2019/943 agus in 

Airteagal 13 de Rialachán (CE) Uimh. 715/2009.’. 
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12. Ar leathanach 64, Airteagal 27(4), an dara habairt: 

in ionad: 

‘na bearta arna ndéanamh ag oibreoirí córais tarchurtha agus dáileacháin’, 

léitear: 

‘na bearta arna ndéanamh ag oibreoirí córais tarchuir agus dáileacháin’. 

13. Ar leathanach 65, Airteagal 27(6): 

in ionad: 

‘6. Féadfaidh na Ballstáit ... ar an gcóras tarchurtha agus dáileacháin ag an leibhéal is ísle is gá 

agus nach bhfuil siad díréireach leis an aidhm shóisialta.’; 

léitear: 

‘6. Féadfaidh na Ballstáit ... ar an gcóras tarchuir agus dáileacháin ag an leibhéal is ísle is gá 

agus nach bhfuil siad díréireach leis an aidhm shóisialta.’. 

14. Ar leathanach 65, Airteagal 27(7), an chéad abairt: 

in ionad: 

‘Áiritheoidh na húdaráis rialála náisiúnta go mbainfear na dreasachtaí sin sna taraifí tarchurtha agus 

dáileacháin a dhéanann dochar d’éifeachtúlacht fuinnimh ghiniúint’, 

léitear: 

‘Áiritheoidh na húdaráis rialála náisiúnta go mbainfear na dreasachtaí sin sna taraifí tarchuir agus 

dáileacháin a dhéanann dochar d’éifeachtúlacht fuinnimh ghiniúint’. 
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15. Ar leathanach 65, Airteagal 27(8): 

in ionad: 

‘8.  Comhlíonfaidh oibreoirí córais tarchurtha agus oibreoirí córais dáileacháin Iarscríbhinn 

XIV’, 

léitear: 

‘8. Comhlíonfaidh oibreoirí córais tarchuir agus oibreoirí córais dáileacháin Iarscríbhinn XIV’  

15. Ar leathanach 65, Airteagal 27(9): 

in ionad: 

‘9. I gcás inarb iomchuí, féadfaidh na húdaráis rialála náisiúnta a cheangal ar oibreoirí córais 

tarchurtha agus oibreoirí córais dáileacháin spreagadh a thabhairt don chomhghiniúint 

ardéifeachtúlachta a bheith lonnaithe gar do limistéir ina bhfuil éileamh teasa trí mhuirir nascachta 

agus úsáid an chórais a laghdú.’, 

léitear: 

‘9. I gcás inarb iomchuí, féadfaidh na húdaráis rialála náisiúnta a cheangal ar oibreoirí córais 

tarchuir agus oibreoirí córais dáileacháin spreagadh a thabhairt don chomhghiniúint 

ardéifeachtúlachta a bheith lonnaithe gar do limistéir ina bhfuil éileamh teasa trí mhuirir nascachta 

agus úsáid an chórais a laghdú.’. 
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16. Ar leathanach 91, Iarscríbhinn VIII, pointe 1.3: 

in ionad: 

‘Agus conarthaí agus athruithe ar chonarthaí á seoladh, agus i mbillí a fhaigheann custaiméirí nó trí 

shuíomhanna gréasáin lena dtugtar aghaidh ar chustaiméirí aonair, cuirfidh dáileoirí fuinnimh, 

oibreoirí córas dáileacháin agus cuideachtaí díolacháin fuinnimh miondíola a gcustaiméirí ar an 

eolas ar bhealach soiléir agus intuigthe ... .’; 

léitear: 

‘Agus conarthaí agus athruithe ar chonarthaí á seoladh, agus i mbillí a fhaigheann custaiméirí nó trí 

shuíomhanna gréasáin lena dtugtar aghaidh ar chustaiméirí aonair, cuirfidh dáileoirí fuinnimh, 

oibreoirí córais dáileacháin agus cuideachtaí díolacháin fuinnimh miondíola a gcustaiméirí ar an 

eolas ar bhealach soiléir agus intuigthe ... .’; 
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BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Richtlijn (EU) 2023/1791 van het Europees Parlement en de Raad van 13 september 2023 

betreffende energie-efficiëntie en tot wijziging van Verordening (EU) 2023/955 (herschikking) 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 231 van 20 september 2023) 

Bladzijde 47, artikel 11, lid 1, tweede alinea: 

in plaats van: 

“De lidstaten zien erop toe dat de in de eerste alinea bedoelde ondernemingen uiterlijk op 11 

oktober 2027.”, 

lezen: 

“De lidstaten zien erop toe dat de in de eerste alinea bedoelde ondernemingen uiterlijk op 11 

oktober 2027 over een energiebeheersysteem beschikken.”. 
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ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

da Diretiva (UE) 2023/1791 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 13 de setembro 

de 2023, relativa à eficiência energética e que altera o Regulamento (UE) 2023/955 

(Jornal Oficial da União Europeia L 231 de 20 de setembro de 2023) 

1. Na página 29, artigo 2.°, ponto 6: 

onde se lê: 

«6) “Consumo de energia final” ou “FEC” (na sigla em inglês), toda a energia fornecida à 

indústria, aos transportes, incluindo o consumo de energia na aviação internacional, aos 

agregados familiares, aos serviços públicos e privados, à agricultura, à silvicultura, às pescas e 

a outros setores de utilização final, exceto o consumo de energia nas bancas internacionais, a 

energia ambiente e os fornecimentos ao setor da transformação e do setor da energia, e as 

perdas devidas ao transporte e à distribuição na aceção do anexo A do Regulamento (CE) n.° 

1099/2008;», 

leia-se: 

«6) “Consumo de energia final” ou “FEC” (na sigla em inglês), toda a energia fornecida à 

indústria, aos transportes, incluindo o consumo de energia na aviação internacional, aos 

agregados familiares, aos serviços públicos e privados, à agricultura, à silvicultura, às pescas 

e a outros setores de utilização final, exceto o consumo de energia nas bancas marítimas 

internacionais, a energia ambiente e os fornecimentos ao setor da transformação e ao setor 

da energia, e as perdas devidas ao transporte e à distribuição na aceção do anexo A do 

Regulamento (CE) n.° 1099/2008;»; 
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2. Na página 33, artigo 4.°, n.° 2, segundo parágrafo: 

onde se lê: 

«Nas suas contribuições nacionais de eficiência energética, os Estados-Membros fornecem as 

quotas do consumo de energia primária e do consumo de energia final dos setores que são 

utilizadores finais de energia, tal como definido no Regulamento (CE) n.° 1099/2008, incluindo a 

indústria, a habitação, os serviços e os transportes. Os Estados-Membros podem também indicar as 

projeções relativas ao consumo de energia nas TIC.», 

leia-se: 

«Nas suas contribuições nacionais de eficiência energética, os Estados-Membros fornecem as 

quotas do consumo de energia primária e do consumo de energia final dos setores que são 

utilizadores finais de energia, tal como definido no Regulamento (CE) n.° 1099/2008, incluindo a 

indústria, a habitação, os serviços e os transportes. Os Estados-Membros indicam também as 

projeções relativas ao consumo de energia nas TIC.»; 

3. Na página 34, artigo 4.°, n.° 4: 

onde se lê: 

«4. Ao aplicar os requisitos estabelecidos no n.° 3, cada Estado-Membro assegura que a sua 

contribuição em Mtep não é superior a 2,5 % da que teria resultado da fórmula definida no 

anexo I.», 

leia-se: 

«4. Ao aplicar os requisitos estabelecidos no n.° 3, cada Estado-Membro assegura que a sua 

contribuição em Mtep não excede em mais de 2,5 % a que teria resultado da fórmula 

definida no anexo I.»; 
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4. Na página 34, artigo 4.°, n.° 5, terceiro parágrafo, segundo período: 

onde se lê: 

«Sempre que um Estado-Membro pretenda atualizar a sua contribuição indicativa nacional em 

matéria de eficiência energética, assegura que a sua contribuição em Mtep não excede em mais de 

2,5 % o que teria sido se tivesse resultado da fórmula estabelecida no anexo I com a utilização do 

cenário de referência da UE de 2020 atualizado.», 

leia-se: 

«Sempre que um Estado-Membro pretenda atualizar a sua contribuição indicativa nacional em 

matéria de eficiência energética, assegura que a sua contribuição em Mtep não excede em mais de 

2,5 % a que teria resultado da fórmula definida no anexo I com a utilização do cenário de referência 

da UE de 2020 atualizado.»; 

5. Na página 40, artigo 7.°, n.° 7: 

onde se lê: 

«7. Os Estados-Membros estabelecem as disposições legais e regulamentares, bem como 

práticas administrativas, relativas à contratação pública e ao orçamento e contabilidade 

anuais do setor público, que sejam necessárias para garantir que as autoridades adjudicantes 

não sejam dissuadidas de fazer investimentos que melhorem a eficiência energética e de 

recorrer a contratos de desempenho energético e a mecanismos de financiamento por 

terceiros numa base contratual a longo prazo.», 

leia-se: 

«7. Os Estados-Membros estabelecem as disposições legais e regulamentares, bem como 

práticas administrativas, em matéria de contratação pública e de orçamento e contabilidade 

anuais, que sejam necessárias para assegurar que as autoridades adjudicantes não sejam 

dissuadidas de fazer investimentos que melhorem a eficiência energética e de recorrer a 

contratos de desempenho energético e a mecanismos de financiamento por terceiros numa 

base contratual a longo prazo.»; 
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6. Na página 40, artigo 7.°, n.° 8, primeiro parágrafo: 

onde se lê: 

«8. Os Estados-Membros devem eliminar quaisquer obstáculos regulamentares e não 

regulamentares à eficiência energética, em particular no que diz respeito às disposições 

legais e regulamentares, bem como às práticas administrativas, em matéria de aquisições 

públicas e de orçamento e contabilidade anuais, a fim de assegurar que os organismos 

públicos não sejam dissuadidos de fazer investimentos que melhorem a eficiência energética 

e de recorrer a contratos de desempenho energético e a mecanismos de financiamento por 

terceiros numa base contratual a longo prazo.», 

leia-se: 

«8. Os Estados-Membros devem eliminar quaisquer obstáculos regulamentares e não 

regulamentares à eficiência energética, em particular no que diz respeito às disposições 

legais e regulamentares, bem como às práticas administrativas, em matéria de contratação 

pública e de orçamento e contabilidade anuais, a fim de assegurar que os organismos 

públicos não sejam dissuadidos de fazer investimentos que melhorem a eficiência energética 

e de recorrer a contratos de desempenho energético e a mecanismos de financiamento por 

terceiros numa base contratual a longo prazo.»; 
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7. Na página 53, artigo 21.°, n.° 2, alínea h): 

onde se lê: 

«h) Informações sobre os direitos dos consumidores, incluindo informação sobre o tratamento 

de reclamações e todas as informações a que se refere o presente número, comunicadas de 

forma clara nas faturas ou nos sítios Web das empresas e que incluam os dados de contacto 

ou a hiperligação para o sítio Web dos balcões únicos referidos no artigo 22.°, n.° 3, alínea 

e);», 

leia-se: 

«h) Informações sobre os direitos dos consumidores, incluindo informação sobre o tratamento 

de reclamações e todas as informações a que se refere o presente número, comunicadas de 

forma clara nas faturas ou nos sítios Web das empresas e que incluam os dados de contacto 

ou a hiperligação para o sítio Web dos pontos de contacto únicos referidos no artigo 22.°, n.° 

3, alínea e);»; 

8. Na página 56, artigo 22.°, n.° 3, alínea e): 

onde se lê: 

«e) A disponibilização de balcões únicos, para fornecer aos clientes finais e aos utilizadores 

finais todas as informações necessárias sobre os seus direitos, o direito aplicável e os 

procedimentos de resolução de litígios disponíveis em caso de conflito. Esses balcões únicos 

podem fazer parte de balcões gerais de informação destinados aos consumidores.», 

leia-se: 

«e) A disponibilização de pontos de contacto únicos, para fornecer aos clientes finais e aos 

utilizadores finais todas as informações necessárias sobre os seus direitos, o direito aplicável 

e os procedimentos de resolução de litígios disponíveis em caso de conflito. Esses pontos de 

contacto únicos podem fazer parte de pontos de informação gerais destinados aos 

consumidores.»; 
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9. Na página 56, artigo 22.°, n.° 4, alínea b): 

onde se lê: 

«b) Prestar apoio holístico a todos os agregados familiares, com especial atenção para os 

agregados familiares afetados pela pobreza energética e para os edifícios com pior 

desempenho, bem como às empresas e instaladores acreditados que prestam serviços de 

reconversão às diferentes tipologias de habitação e ao âmbito geográfico, e prestar apoio ao 

longo das diferentes fases do projeto de reconversão, nomeadamente para facilitar a 

aplicação de uma norma mínima de desempenho energético, caso essa norma esteja prevista 

num ato legislativo da União;», 

leia-se: 

«b) Prestar apoio holístico a todos os agregados familiares, com especial atenção para os 

agregados familiares afetados pela pobreza energética e para os edifícios com pior 

desempenho, bem como às empresas e instaladores acreditados que prestam serviços de 

reconversão adaptados a diferentes tipologias de habitação e ao âmbito geográfico, e prestar 

apoio ao longo das diferentes fases do projeto de reconversão, nomeadamente para facilitar a 

aplicação de uma norma mínima de desempenho energético, caso essa norma esteja prevista 

num ato legislativo da União;». 
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BILAGA 

RÄTTELSE 

till Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2023/1791 av den 13 september 2023 om 

energieffektivitet och om ändring av förordning (EU) 2023/955 

(Europeiska unionens officiella tidning L 231 av den 20 september 2023) 

1. Sidan 8, skäl 38 

I stället för: 

”(38) Offentliga myndigheter uppmuntras att se till att få stöd från sådana enheter som organ för 

hållbar energi som är etablerade på regional eller lokal nivå, i förekommande fall. Dessa organs 

organisation återspeglar vanligtvis de individuella behoven för offentliga myndigheter i en viss 

region eller med verksamhet inom ett visst område av den offentliga sektorn. Centraliserade organ 

kan tillgodose behoven bättre och arbeta effektivare i andra avseenden, exempelvis i mindre eller 

centraliserade medlemsstater eller när det gäller komplexa eller regionöverskridande aspekter som 

fjärrvärme och fjärrkyla. Organ för hållbar energi kan fungera som enda kontaktpunkter. Dessa 

organ har ofta ansvar för att utarbeta lokala eller regionala planer för utfasning av fossila bränslen, 

som också kan innefatta andra åtgärder för utfasning av fossila bränslen, såsom att byta ut 

värmepannor som använder fossila bränslen, och för att stödja offentliga myndigheter i 

genomförandet av energirelaterade strategier. Organ för hållbar energi eller andra enheter för 

bistånd till regionala och lokala myndigheter kan ha tydliga befogenheter, mål och resurser på 

området hållbar energi. Organ för hållbar energi bör uppmuntras att beakta initiativ inom ramen för 

borgmästaravtalet, som för samman lokala myndigheter som frivilligt åtar sig att genomföra 

unionens klimat- och energimål, och andra befintliga initiativ i detta syfte. Planerna för utfasning av 

fossila bränslen bör kopplas till territoriella utvecklingsplaner och ta hänsyn till den övergripande 

bedömning som medlemsstaterna bör utföra.” 
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ska det stå: 

”(38) Offentliga myndigheter uppmuntras att se till att få stöd från sådana enheter som energikontor 

för hållbar energi som är etablerade på regional eller lokal nivå, i förekommande fall. Dessa kontors 

organisation återspeglar vanligtvis de individuella behoven för offentliga myndigheter i en viss 

region eller med verksamhet inom ett visst område av den offentliga sektorn. Centraliserade kontor 

kan tillgodose behoven bättre och arbeta effektivare i andra avseenden, exempelvis i mindre eller 

centraliserade medlemsstater eller när det gäller komplexa eller regionöverskridande aspekter som 

fjärrvärme och fjärrkyla. Energikontor för hållbar energi kan fungera som enda kontaktpunkter. 

Dessa kontor har ofta ansvar för att utarbeta lokala eller regionala planer för utfasning av fossila 

bränslen, som också kan innefatta andra åtgärder för utfasning av fossila bränslen, såsom att byta ut 

värmepannor som använder fossila bränslen, och för att stödja offentliga myndigheter i 

genomförandet av energirelaterade strategier. Energikontor för hållbar energi eller andra enheter för 

bistånd till regionala och lokala myndigheter kan ha tydliga befogenheter, mål och resurser på 

området hållbar energi. Energikontor för hållbar energi bör uppmuntras att beakta initiativ inom 

ramen för borgmästaravtalet, som för samman lokala myndigheter som frivilligt åtar sig att 

genomföra unionens klimat- och energimål, och andra befintliga initiativ i detta syfte. Planerna för 

utfasning av fossila bränslen bör kopplas till territoriella utvecklingsplaner och ta hänsyn till den 

övergripande bedömning som medlemsstaterna bör utföra.” 

2. Sidan 8, skäl 39, andra meningen 

I stället för: 

“(39) I detta syfte skulle medlemsstaterna kunna inrätta nationella kompetenscentrum för komplexa 

frågor, såsom rådgivning till lokala eller regionala energiorgan om fjärrvärme och fjärrkyla.” 

ska det stå: 

“(39) I detta syfte skulle medlemsstaterna kunna inrätta nationella kompetenscentrum för komplexa 

frågor, såsom rådgivning till lokala eller regionala energikontor om fjärrvärme och fjärrkyla.” 
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3. Sidan 23, skäl 130, andra meningen 

I stället för: 

“(130) Lokala energiorgan kan ha en nyckelroll i det hänseendet och identifiera och stödja 

potentiella kontaktpersoner eller gemensamma kontaktpunkter.” 

ska det stå: 

“(130) Lokala energikontor kan ha en nyckelroll i det hänseendet och identifiera och stödja 

potentiella kontaktpersoner eller gemensamma kontaktpunkter.” 

4. Sidan 36, artikel 5.6 

I stället för: 

“6. Medlemsstaterna ska säkerställa att regionala och lokala myndigheter fastställer specifika 

energieffektivitetsåtgärder i sina långsiktiga planeringsverktyg, såsom planer för minskning av 

koldioxidutsläpp eller planer för hållbar energi, efter samråd med relevanta intressenter, inbegripet 

energimyndigheter när så är lämpligt, och med allmänheten, inbegripet i synnerhet utsatta grupper 

som riskerar att påverkas av energifattigdom eller som i högre grad drabbas av effekterna av 

energifattigdom.” 

ska det stå: 

“6. Medlemsstaterna ska säkerställa att regionala och lokala myndigheter fastställer specifika 

energieffektivitetsåtgärder i sina långsiktiga planeringsverktyg, såsom planer för minskning av 

koldioxidutsläpp eller planer för hållbar energi, efter samråd med relevanta intressenter, inbegripet 

energikontor när så är lämpligt, och med allmänheten, inbegripet i synnerhet utsatta grupper som 

riskerar att påverkas av energifattigdom eller som i högre grad drabbas av effekterna av 

energifattigdom.” 
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5. Sidan 55, artikel 22.1 

I stället för: 

“1. Medlemsstaterna ska, i tillämpliga fall i samarbete med regionala och lokala myndigheter, 

säkerställa att informationen om tillgängliga energieffektivitetsåtgärder, enskilda åtgärder och 

finansiella och rättsliga ramar är transparent, åtkomlig och ges allmän spridning till alla berörda 

marknadsaktörer, såsom slutkunder, slutanvändare, konsumentorganisationer, företrädare för det 

civila samhället, gemenskaper för förnybar energi, medborgarenergigemenskaper, lokala och 

regionala myndigheter, energiorgan, tillhandahållare av socialtjänster, byggföretag, arkitekter, 

ingenjörer, miljörevisorer, energikartläggningsmän och installatörer av byggnadselement enligt 

definitionen i artikel 2.9 i direktiv 2010/31/EU.” 

ska det stå: 

“1. Medlemsstaterna ska, i tillämpliga fall i samarbete med regionala och lokala myndigheter, 

säkerställa att informationen om tillgängliga energieffektivitetsåtgärder, enskilda åtgärder och 

finansiella och rättsliga ramar är transparent, åtkomlig och ges allmän spridning till alla berörda 

marknadsaktörer, såsom slutkunder, slutanvändare, konsumentorganisationer, företrädare för det 

civila samhället, gemenskaper för förnybar energi, medborgarenergigemenskaper, lokala och 

regionala myndigheter, energikontor, tillhandahållare av socialtjänster, byggföretag, arkitekter, 

ingenjörer, miljörevisorer, energikartläggningsmän och installatörer av byggnadselement enligt 

definitionen i artikel 2.9 i direktiv 2010/31/EU.” 
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6. Sidan 56, artikel 22.6, andra stycket 

I stället för: 

“ 

Kommissionen ska ge medlemsstaterna riktlinjer för att utveckla dessa gemensamma 

kontaktpunkter i syfte att skapa ett harmoniserat tillvägagångssätt i hela unionen. Riktlinjerna ska 

uppmuntra samarbete mellan offentliga organ, energiorgan och lokalt ledda initiativ.” 

ska det stå: 

“ 

Kommissionen ska ge medlemsstaterna riktlinjer för att utveckla dessa gemensamma 

kontaktpunkter i syfte att skapa ett harmoniserat tillvägagångssätt i hela unionen. Riktlinjerna ska 

uppmuntra samarbete mellan offentliga organ, energikontor och lokalt ledda initiativ.” 

7. Sidan 91, bilaga VIII, 1.2 c 

I stället för: 

“c) Kontaktinformation till användarorganisationer, energimyndigheter eller liknande organ, 

inklusive webbadresser varifrån information kan hämtas om tillgängliga åtgärder för att förbättra 

energieffektiviteten, jämförbara slutanvändarprofiler och objektiva tekniska specifikationer för 

utrustning som använder energi.” 

ska det stå: 

“c) Kontaktinformation till användarorganisationer, energikontor eller liknande organ, inklusive 

webbadresser varifrån information kan hämtas om tillgängliga åtgärder för att förbättra 

energieffektiviteten, jämförbara slutanvändarprofiler och objektiva tekniska specifikationer för 

utrustning som använder energi.” 
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8. Sidan 91, bilaga VIII, 1.3 

I stället för: 

”I sina avtal och avtalsändringar samt i fakturorna till kunderna, eller via webbplatser som riktar sig 

till enskilda kunder, ska energidistributörer, systemansvariga för distributionssystem och företag 

som säljer energi i detaljistledet på ett tydligt och begripligt sätt till sina kunder lämna 

kontaktinformation om oberoende användarrådgivning, energimyndigheter eller liknande 

institutioner, inklusive webbadress, där kunderna kan få råd om tillgängliga 

energieffektivitetsåtgärder, jämförelseprofiler för deras energianvändning och tekniska 

specifikationer för apparater som använder energi som kan hjälpa dem att minska apparaternas 

energianvändning” 

ska det stå: 

”I sina avtal och avtalsändringar samt i fakturorna till kunderna, eller via webbplatser som riktar sig 

till enskilda kunder, ska energidistributörer, systemansvariga för distributionssystem och företag 

som säljer energi i detaljistledet på ett tydligt och begripligt sätt till sina kunder lämna 

kontaktinformation om oberoende användarrådgivning, energikontor eller liknande institutioner, 

inklusive webbadress, där kunderna kan få råd om tillgängliga energieffektivitetsåtgärder, 

jämförelseprofiler för deras energianvändning och tekniska specifikationer för apparater som 

använder energi som kan hjälpa dem att minska apparaternas energianvändning” 
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9. Sidan 92, bilaga IX, punkt 3 d 

I stället för: 

”d) Kontaktinformation (inklusive webbadresser) till organisationer för slutkunder, 

energimyndigheter eller liknande organ varifrån information om tillgängliga åtgärder för förbättrad 

energieffektivitet, jämförbara slutanvändarprofiler och objektiva tekniska specifikationer för 

utrustning som använder energi kan erhållas.” 

ska det stå: 

”d) Kontaktinformation (inklusive webbadresser) till organisationer för slutkunder, energikontor 

eller liknande organ varifrån information om tillgängliga åtgärder för förbättrad energieffektivitet, 

jämförbara slutanvändarprofiler och objektiva tekniska specifikationer för utrustning som använder 

energi kan erhållas.” 
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